
AutoMaxTM 200C/200M/150C
The World's Toughest Shredders®

Please read these instructions before use. 
Do not discard: keep for future reference.

Lire ces instructions avant utilisation. 
Ne pas jeter : conserver pour référence ultérieure.

Lea estas instrucciones antes de usarlo. 
No las deseche: guárdelas para 
tenerlas como referencia.

Diese Anleitungen vor Gebrauch genau durchlesen. 
Bitte nicht entsorgen: zur späteren 
Bezugnahme aufheben

Prima dell’uso, si raccomanda di leggere questo 
manuale di istruzioni. Conservare il manuale 
per consultarlo secondo le necessità.

Lees deze instructies voor gebruik. 
Gooi ze niet weg, maar bewaar ze  
zodat u ze later kunt raadplegen.

Läs dessa anvisningar innan du använder 
apparaten. 
Släng inte bort, behåll för framtida bruk.

Læs venligst denne vejledning før anvendelse. 
Bør ikke bortskaffes. Behold for 
fremtidig henvisning.

Lue nämä ohjeet ennen käyttöä. 
Älä hävitä: säilytä myöhempää käyttöä varten.

Vennligst les nøye igjennom denne 
bruksanvisningen før bruk. 
Ikke kast den: Ta vare på den for senere referanse.

Przed użyciem proszę zapoznać się z tą instrukcją. 
Nie wyrzucać - zachować jako źródło 
informacji na przyszłość

Перед началом эксплуатации обязательно 
прочтите данную инструкцию. 
Не выбрасывайте данную инструкцию: сохраните 
ее для последующего использования.

Παρακαλείσθε να διαβάσετε αυτές τις οδηγίες πριν 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν. 
Μην τις απορρίψετε: κρατήστε τις 
για μελλοντική αναφορ 

Kullanmadan önce lütfen bu talimatları okuyun. 
Atmayın: ileride başvurmak üzere saklayın.

Před použitím si pročtěte tyto pokyny. 
Nelikvidujte: uschovejte pro budoucí použití.

Pred použitím si prečítajte tieto pokyny.Ne-
zahadzujte: odložte pre budúce použitie.

Kérjük, hogy használat előtt olvassa el az utasításokat! 
Az utasításokat ne dobja ki; tartsa meg 
referenciaanyagként való jövőbeni használatra.

Leia estas instruções antes da utilização. 
Não as deite fora: conserve-as para consulta futura.

Pročitajte ove upute prije uporabe. 
Nemojte baciti: sačuvajte za buduću upotrebu.

Molimo da ova uputstva pročitate pre upotrebe. 
Nemojte ih baciti: sačuvajte ih za ubuduće.

Моля, прочетете тези инструкции преди употреба. 
Не изхвърляйте: пазете за справки в бъдеще.

Vă rugăm să citiţi aceste instrucţiuni înainte de 
utilizare. 
Nu aruncaţi: păstraţi pentru o consultare ulterioară.

ions before use.
uture reference.

utilisation.
our référence ultérieure

Lue nämä ohjeet ennen käyttöä.
Älä hävitä: säilytä myöhempää käyttöä varten.

j y

Vennligst les nøye igjennom denne 
bruksanvisningen før bruk

Kérjük, hogy használat elő
Az utasításokat ne dobja 
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PODZESPOŁY

PANEL STEROWANIA

POLSKI
Model 200C/200M/150C

A. Pokrywa niszczarki

B.  Szczelina do podawania 

ręcznego

C. Kółka samonastawne 

 (tylko model 200C/200M)

D.  Przełącznik zasilania

  1. WYŁ.

    2. WŁ.

E.  Patrz instrukcje bezpieczeństwa

F. Panel sterowania (patrz poniżej)

G. Wysuwany kosz

1.  Przegrzanie 

(czerwona)

2.  Wyjmij papier 

(czerwona)

3.  Kosz pełny 

(czerwona)

4.  Otwarty kosz 

(czerwona)

5. Cofanie 

6.  WŁ./WYŁ. 

(niebieska)

7. Uruchomienie 

1. 2. 3. 4.

5. 6. 7.

WAŻNE WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA — przeczytać przed użyciem!OSTRZEŻENIE:

 Wymagania dotyczące obsługi, konserwacji i serwisowania przedstawiono w 
instrukcji obsługi. Przed użyciem niszczarki przeczytać całą instrukcję obsługi.

 Przechowywać poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych. Nie zbliżać rąk 
do szczeliny wejściowej na papier. Kiedy urządzenie nie jest używane, należy 
bezwzględnie ustawić jego przełącznik w położeniu WYŁ. lub odłączyć przewód 
od gniazda zasilania.

 Nie zbliżać do szczelin niszczarki innych materiałów (np. rękawic, biżuterii, 
ubrań, włosów itd.) niż te, które poddawane są niszczeniu. W przypadku 
wciągnięcia obiektu przez górną szczelinę przełączyć na Cofanie ( ) aż do 
wysunięcia materiału.

 NIE używać do czyszczenia niszczarki ani w jej pobliżu aerozoli, smarów na bazie 
ropy naftowej ani smarów w sprayu. DO CZYSZCZENIA NISZCZARKI NIE UŻYWAĆ 
SPRĘŻONEGO POWIETRZA. Opary nośników lub smarów na bazie ropy naftowej 
mogą się zapalić, powodując ciężkie obrażenia.

 Unikać dotykania ostrzy tnących, widocznych pod pokrywą niszczarki.

 Przed czyszczeniem lub serwisowaniem wyjąć wtyczkę urządzenia z gniazda 
zasilania.

 Nie włączać uszkodzonej ani wadliwie działającej niszczarki. Nie rozmontowywać 
niszczarki. Nie umieszczać niszczarki w pobliżu źródeł ciepła lub wody, ani nad 
nimi.

 Niszczarka jest wyposażona w przełącznik zasilania (D), który musi być 
ustawiony w położeniu WŁ. (I), aby niszczarka działała. W razie zagrożenia 
przestawić przełącznik w położenie WYŁ. ( ). Spowoduje to natychmiastowe 
przerwanie pracy niszczarki. 

 Niszczarkę należy podłączyć do odpowiednio uziemionego gniazda ściennego 
bądź gniazda, w którym napięcie i natężenie prądu są zgodne z wartościami 
znamionowymi podanymi na etykiecie. Uziemione gniazdo elektryczne 
musi znajdować się w pobliżu urządzenia i być łatwo dostępne. Urządzenia 
nie należy podłączać do przetworników napięcia, transformatorów ani 
przedłużaczy.

 ZAGROŻENIE POŻAREM — NIE niszczyć kartek z pozytywką lub bateriami.

 Urządzenie jest przeznaczone tylko do użytku w zamkniętych pomieszczeniach.

A.
B.

D.

F.

E.

G.

C.



Do 20 arkuszy 
ze zszywką — 
rozdzielić zszyty stos 
zawierający ponad 
20 arkuszy papieru

Do 20 arkuszy 
ze zszywką — 
rozdzielić zszyty stos 
zawierający ponad 
20 arkuszy papieru

Do 20 arkuszy ze 
spinaczem — 
rozdzielić spięty stos 
zawierający ponad 
20 arkuszy papieru
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PODSTAWY OBSŁUGI NISZCZARKI

Praca ciągła:  
maksymalnie 25 minut

UWAGA: po każdym cięciu 
niszczarka jeszcze krótko 
pracuje, aż do opróżnienia 
szczeliny wejściowej. Praca 
ciągła trwająca powyżej 
25 minut spowoduje 
automatyczne przerwanie 
działania urządzenia na 25 
minut w celu umożliwienia 
jego ostygnięcia.

Praca ciągła:  
maksymalnie 20 minut

UWAGA: po każdym cięciu 
niszczarka jeszcze krótko 
pracuje, aż do opróżnienia 
szczeliny wejściowej. Praca 
ciągła trwająca powyżej 
20 minut spowoduje 
automatyczne przerwanie 
działania urządzenia na 25 
minut w celu umożliwienia 
jego ostygnięcia.

Praca ciągła:  
maksymalnie 12 minut

UWAGA: po każdym cięciu 
niszczarka jeszcze krótko 
pracuje, aż do opróżnienia 
szczeliny wejściowej. Praca 
ciągła trwająca powyżej 
12 minut spowoduje 
automatyczne przerwanie 
działania urządzenia na 25 
minut w celu umożliwienia 
jego ostygnięcia.

150C

Zszywki ZszywkiMałe spinacze biurowePapier A4 Papier A4

PODAWANIE AUTOMATYCZNE

Włożyć wtyczkę do gniazda 
zasilania i przestawić 
przełącznik odcinania 
zasilania w położenie WŁ. (I).

Włożyć wtyczkę do gniazda 
zasilania i przestawić 
przełącznik odcinający 
zasilanie w położenie WŁ. (I).

Otworzyć pokrywę. Zamknąć pokrywę 
i nacisnąć przycisk start  
( ), aby rozpocząć 
niszczenie.

4

Wsunąć papier prosto 
do szczeliny na papier i 
cofnąć rękę.

albo

Przytrzymać płytę CD 
(200C/150C)/karton za 
krawędź, wprowadzić prosto 
do otworu na papier i puścić.

2 3

2 3

PODAWANIE RĘCZNE

Nie niszczy: etykiet przylepnych, wstęg papierowych z perforacją, papieru składanego 

(automatyczne podawanie), dokumentów sklejanych, czasopism, foli, gazet, kartonu, klipsów 

biurowych, zszywek przemysłowych, dużych spinaczy do papieru, stosu ponad 20 zszytych 

lub spiętych arkuszy, zszywek na górnym brzegu arkusza, laminatów, dyskietek 3,5-calowych, 

teczek, klisz rentgenowskich ani tworzyw sztucznych innych niż wymienione powyżej.

Wymiary zniszczonego papieru: 

Ścinki (200C/150C) ........................................................................................... 4 mm x 38 mm 

Mikrościnki (200M) .......................................................................................... 2 mm x 14 mm

Maksymalnie: 

Pojemność arkuszy podawanych automatycznie (200C/200M) ........................................ 200* 

Pojemność arkuszy podawanych automatycznie (150C) .................................................. 150* 

Pojemność arkuszy podawanych ręcznie (200C) ................................................................ 10* 

Pojemność arkuszy podawanych ręcznie (200M) .......................... 8*(nominalne)/10*(maks.) 

Pojemność arkuszy podawanych ręcznie (150C) .................................................................. 8* 

* Papier A4 (70 g) przy napięciu 220–240V, 50/60 Hz, 2,0 A (200C), 2,5 A (200M); 220–240V, 

50 Hz, 2,0 A (150C); cięższy papier, większa wilgotność lub prąd inny niż znamionowy może 

zmniejszyć wydajność.

Niechcianą 

korespondencję

Składany papier

Uwaga: nie można używać podawania ręcznego, gdy używane jest podawanie automatyczne. 

Kiedy pokrywa jest otwarta, niszczarka nie działa.

* Nie otwierać pokrywy po rozpoczęciu cyklu niszczenia.

Dodać papier. Szczegółową 
instrukcję ładowania 
podano w punkcie poniżej.

Karty kredytowe Dyski CD/DVD Karty kredytowe Składany papier

200C 200M

MOŻLIWOŚCI – NISZCZENIE (SZCZELINA DO PODAWANIA RĘCZNEGO)

MOŻLIWOŚCI – NISZCZENIE (SZCZELINA DO PODAWANIA RĘCZNEGO)

200M

200C/150C 200M

Papier należy ułożyć płasko i 
wyrównać z krawędzią podajnika.

200C/150C 

Aby odbieralnik prawidłowo pobierał 
materiał, papier należy ułożyć płasko 
i wyrównać z krawędzią podajnika.

Ułożyć papier w równy stos.

31 2

INSTRUKCJA ŁADOWANIA

1

1
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Przegrzanie: Świecenie tej lampki oznacza, że niszczarka nagrzała się do zbyt wysokiej temperatury i musi ostygnąć. Lampka ostrzegawcza informująca o przegrzaniu 

świeci przez cały okres stygnięcia niszczarki.  W trybie stygnięcia nie można korzystać z niszczarki.

Otwarty kosz: Kiedy kosz jest otwarty, niszczarka nie działa. Jeśli ta lampka świeci, należy zamknąć kosz, aby wznowić pracę.

Wyjmij papier:  Jeśli ta lampka świeci, nacisnąć przycisk cofania ( ), otworzyć pokrywę i wyjąć papier.

Zapełnienie kosza: Świecenie tej lampki oznacza, że kosz niszczarki jest pełny i wymaga opróżnienia. Używaj worków na ścinki Fellowes 36053.

KONSERWACJA URZĄDZENIA

SPOSÓB CZYSZCZENIA CZUJNIKÓW

CZYSZCZENIE CZUJNIKÓW PODCZERWIENI FUNKCJI AUTOSTART
Czujniki wykrywania papieru są zasadniczo bezobsługowe. Jednak w nielicznych przypadkach może je 
zasłonić pył papierowy, co spowoduje pracę silnika nawet bez papieru. 

(Uwaga: czujniki wykrywania papieru znajdują się na środku szczeliny wejściowej papieru).

Ostrza tnące na ścinki i mikrościnki wymagają okresowego oliwienia w 
celu zachowania optymalnych parametrów pracy. Jeżeli nie są smarowane, 
niszczarka może przyjmować mniejszą liczbę kartek, pracować głośno 
podczas niszczenia, a po pewnym czasie przestać działać. Aby uniknąć takich 
problemów, należy oliwić niszczarkę przy każdym opróżnianiu kosza na ścinki.

OLIWIENIE NISZCZARKI 

* Należy stosować tylko olej roślinny w pojemniku 
z długą końcówką (nie w aerozolu), np.  
Fellowes 35250.

NALEŻY WYKONAĆ PONIŻSZĄ PROCEDURĘ NANOSZENIA OLEJU I POWTÓRZYĆ JĄ DWUKROTNIE

Wyłączyć niszczarkę 
i wyjąć wtyczkę z 
gniazda zasilania.

Zamknąć pokrywę. Nacisnąć 
i przytrzymać przycisk 
przesuwu do przodu ( ) 
przez 2–3 sekundy.

Otworzyć pokrywę. Odnaleźć czujnik 
podczerwieni funkcji 
autostart.

Oczyścić czujniki 
patyczkiem do uszu.

Zwilżyć spirytusem 
końcówkę patyczka 
do uszu.

4

Otworzyć pokrywę.

1 3 1 2
5

3

ZAAWANSOWANE FUNKCJE URZĄDZENIA

Dodatkowe informacje na temat wszystkich zaawansowanych funkcji produktów firmy Fellowes można znaleźć pod adresem www.fellowes.com.

KIEDY JEST AKTYWNY TRYB UŚPIENIA

W celu wyjścia z trybu 
czuwania otworzyć pokrywę 
i załadować papier.

Włożyć papier.albo

SPOSÓB DZIAŁANIA TRYBU UŚPIENIA
Funkcja ta powoduje automatyczne wyłączenie 

niszczarki po upływie 2 minut braku aktywności. 

21

2

*Ostrożnie rozprowadzić 
  olej po ostrzach  
  (nie zabrudzić olejem  
  podajnika na papier) 

Tryb uśpienia  

Funkcja oszczędzania energii powoduje 

automatyczne wyłączenie urządzenia po upływie 

2 minut braku aktywności.

Automatyczne cofanie  

Zatrzymuje i cofa papier w 

przypadku jego zablokowania. 

Technologia SilentShred™   

Niszczenie bez uciążliwych 

hałasów.  
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 English   

 

French  

  

Spanish  

  

German   

 

Italian   

 

Dutch  

 

Swedish   

designerade insamlingspunkt.  

Danish  

 

Finnish  

viranomaisilta.  

Norwegian     
Dette produktet klassifiseres som elektrisk og elektronisk utstyr. Dersom det skulle bli aktuelt for deg å avhende produktet ber vi deg forsikre deg om at det ikke kastes i husholdningsavfallet. For riktig 

 

Polish    
Ten produkt jest sklasyfikowany jako sprzęt elektryczny i elektroniczny. Przy jego utylizacji należy dopilnować, by nie został wyrzucony razem z odpadami domowymi. Należy dostarczyć go do 

odpowiedniego punktu zbiórki odpadów, gdzie zostanie poddany właściwemu przetworzeniu, odzyskowi i recyklingowi. Szczegółowe informacje na temat najbliższego punktu zbiórki odpadów 

można uzyskać, kontaktując się z lokalnymi władzami.  

Russian     
Данное изделие классифицировано как электрическое и электронное оборудование. По истечении срока эксплуатации изделия не утилизируйте его вместе с бытовыми отходами. Для 

обеспечения надлежащей обработки, вторичного использования и переработки изделие следует сдать в специализированный пункт приема. Для получения детальной информации 

касаемо ближайшего специализированного пункта приема утильсырья обратитесь в местные органы власти.  

W.E.E.E.
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Greek    
Αυτό το προϊόν είναι ταξινομημένο ως Ηλεκτρικός και Ηλεκτρονικός Εξοπλισμός. Όταν έρθει η ώρα για την απόρριψη του προϊόντος, βεβαιωθείτε ότι δεν θα απορριφθεί με τα γενικά οικιακά 

απορρίμματα. Για τη σωστή επεξεργασία, ανάκτηση και ανακύκλωση, παραδώστε το προϊόν σε ένα κατάλληλο κέντρο συλλογής. Παρακαλούμε επικοινωνήστε με την αρμόδια τοπική αρχή για 

περαιτέρω λεπτομέρειες σχετικά με το πλησιέστερο κέντρο συλλογής.  

Turkish     
Bu ürün, Elektriksel ve Elektronik Ekipman olarak sınıflandırılmıştır. Bu ürünün atılacağı an geldiğinde bu ürünün ev atığı ile karışmadığından emin olun. Uygun muamele, geri kazanım ve geri 

dönüşüm için lütfen bu ürünü belirlenmiş toplama noktasına götürün. Belirlenmiş en yakın toplama noktanızın ayrıntıları için yerel yetkililere danışın.  

Czech       
Tento výrobek je klasifikován jako elektrické a elektronické zařízení. Bude-li třeba tento výrobek již zlikvidovat, dbejte prosím na to, aby nebyl vyhozen do běžného domovního odpadu. Náležité 

zpracování, využití a recyklaci tohoto výrobku zajistí určené sběrné místo. Pro další informace o nejbližším určeném sběrném místě se obraťte na příslušný místní úřad.  

Slovak     
Tento produkt je klasifikovaný ako elektrické a elektronické zariadenie. Ak dôjde k likvidácii tohto produktu, zaistite, aby nebol zlikvidovaný spolu so všeobecným odpadom z domácnosti. Na účely 

správneho spracovania, zhodnotenia a recyklácie zaneste tento produkt na určené zberné miesto. Ďalšie informácie o najbližšom určenom zbernom mieste vám poskytne váš miestny úrad.  

Hungarian     
Ez a termék Elektromos és elektronikus berendezés besorolású. Ha elérkezett az idő a termék leselejtezésére, akkor ügyeljen rá, hogy a termék ne kerüljön az általános háztartási hulladékok 

közé. A megfelelő kezelés, feldolgozás és újrahasznosítás érdekében, kérjük, juttassa el a terméket egy kijelölt hulladékgyűjtő helyre. A legközelebbi kijelölt hulladékgyűjtő hellyel kapcsolatos 

információkért forduljon a helyi hatóságokhoz.  

Portuguese      

 

 Croatian   
Proizvod je klasificiran kao električna i elektronička oprema. Ako odlažete proizvod, nemojte ga odlagati zajedno s uobičajenim kućnim otpadom. Odnesite proizvod na predviđeno mjesto za 

prikupljanje radi pravilne obrade, oporabe i reciklaže. Za detaljne informacije o najbližem mjestu za prikupljanje obratite se lokalnoj upravi.  

 Serbian   
Ovaj proizvod je klasifikovan kao električna i elektronska oprema. Kada dođe vreme za odlaganje ovog proizvoda u otpad, postarajte se da ne bude izmešan sa komunalnim otpadom. U cilju odgovarajuće 

obrade, iskorišćavanja i reciklaže, odnesite ovaj proizvod na naznačeno mesto za prikupljanje. Obratite se lokalnom nadležnom organu za dodatne podatke o najbližem mestu za prikupljanje.  

Bulgarian  
Този продукт е класифициран като електрическо и електронно оборудване. Ако трябва да изхвърлите този продукт, се уверете, че не е смесен с общите битови отпадъци. За правилно 

третиране, оползотворяване и рециклиране предайте този продукт на специализиран пункт за събиране на отпадъци. Моля, обърнете се към вашите местни власти за повече 

подробности относно най-близкия специализиран пункт за събиране на отпадъци.  

 Română   
Acest produs este clasificat drept echipament electric și electronic. Dacă va veni timpul să eliminați acest produs, vă rugăm să vă asigurați că nu este amestecat cu deșeurile menajere. Pentru 

tratarea, recuperarea și reciclarea corespunzătoare, vă rugăm să duceți acest produs la un punct de colectare desemnat. Vă rugăm să contactați autoritățile locale pentru mai multe detalii despre cel 

mai apropiat punct de colectare desemnat. 

 

Hebrew 


